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我国原创儿童绘本中传统文化的
当代解读与世界影响力建构

游祯武　 骆正林

摘　 要： 我国原创儿童绘本创作者对传统文化的传承和使用进行了多维探索， 创作了大量具有中国风

格的儿童绘本。 然而， 我国原创儿童绘本对传统文化的传播存在某些误区。 文章立足于全球化的大背景，
积极、 努力地从赋予时代特色， 对中国传统文化进行现代性的改编和包装； 构建新媒体传播矩阵， 激发中

国传统文化新活力； “入乡随俗” 为表， “和而不同” 为里， 消除 “文化戒心”； 打造我国儿童绘本的品牌

符号， 助力传统文化 “走出去”， 从四个方面探索了全球化背景下我国原创儿童绘本传播中国传统文化的

创新路径。
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儿童绘本是儿童启蒙教育的重要读物， 推动儿童绘本与中国优秀传统文化的对话和融合有着重要

的现实教育意义。 绘本的起源可以追溯到 １７ 世纪中叶的欧洲， 由于当时印刷技术的限制， 只有少量儿

童书籍带有些许黑白插图。 随着彩色印刷技术的出现， 现代真正意义上的绘本才在 １９ 世纪后半叶诞生

于欧美。 我国真正迎来绘本时代还在新世纪前后。 方卫平先生直言， 追溯我国读者对于绘本的熟悉，
是从 ２０ 世纪 ９０ 年代才开始的。 我国在 １９９０ 年加入了国际儿童读物联盟， 开始大量引进西方优秀儿童

绘本。 西方儿童绘本的引进有利于促进中外儿童绘本出版的交流， 有利于满足儿童多样化的阅读需求，
促进儿童对多元文化的理解和包容。 然而西方儿童绘本在中国的大行其道引发了人们对民族文化的担

忧。 作家曹文轩认为： “虽然说在图画书中人类的情感是共通的， 然而我们却无法指望国外的绘本能承

载多少我们的民族文化含量， 这是一种隐性的文化忧虑。” 西方儿童绘本带来的西方文化符号和价值观

正在削弱中国传统文化在儿童中的影响力， 挤压儿童中国传统文化的认同空间。 于是， 我国儿童绘本

创作者开始自觉地摸索和开拓我国原创儿童绘本与传统文化融合的民族化道路。

一、 儿童绘本是儿童传统文化教育的重要阵地

中西方历代思想家都非常强调审美教育的重要性， 把美育看成是道德教化、 净化心灵、 完善人格的

重要手段。 亚里斯多德认为美育在于培养学生 “对于物体和形象的审美观念和鉴别能力” ， 进而使学

生养成 “豁达的胸襟和自由的精神”。［１］柏拉图认为受过良好审美教育的人， 能够很快地把美 “吸收到

心里， 作为滋养， 因此自己性格也变成高尚优美”。［２］ 我国著名教育家蔡元培也十分强调美育， 他认为

美育的中心是情感教育， “人人都有感情， 而并非都有伟大而高尚的行为， 这是由于情感推动力的薄

弱。 要转弱为强， 转薄为厚， 有待于陶养。 陶养的工具， 为美的对象； 陶养的作用， 叫做美育。” ［３］ 然

而， 人的审美情感， 不是天生的、 自生自灭的， 而是在美的熏陶和浸染中逐步培养起来的。 “因为对内

在感情的体验、 认识和积累往往是通过感官对外部自然形式和艺术形式的把握完成的。” ［４］ 正如歌德所
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言： “人的自我意识只能通过对外部世界的认识才能到达。 正如人只有通过自我才能发现世界一样， 对

自我内在世界的发现是在对外在世界的发现中实现的。 人每发现一个新事物， 就意味着自我中诞生了

一个新器官。” 一般来说， 审美能力较强的人， 都是那些对美的事物感受早、 感受多的人。 如托尔斯

泰、 普金斯等许多伟大艺术家， 他们都具有很强的审美感受能力， 这与他们从儿童时代起就大量接触

艺术作品、 接触美有极大的关系。
　 　 儿童绘本是以图画为主， 文字为辅的叙事型图书， 是美术学艺术与文学艺术的完美融合。 书中角

色造型、 色彩、 文字韵律、 故事题材等都给儿童以美的享受， 如春风化雨般不露痕迹地影响着儿童的

审美情感。 “今日变一二焉， 明日变一二焉， 刹那刹那， 相断相续”， 久而久之， 儿童自然而然进入了

审美境界， “遂入其灵台而据之”。［５］儿童通过阅读儿童绘本， 既接受了审美教育， 又间接地学习了儿童

绘本所呈现的社会环境、 传递的价值观、 呈现的行为和语言模式， 对儿童的社会化过程产生着深刻的

影响。［６］但是， 现在的中国孩子却是读着西方儿童绘本长大的， 潜移默化中接受着西方的审美教育， 从

而间接学习着西方文化， 了解着西方的社会历史。 对中国的上古神话传说、 岁时节日的了解一代比一

代少， 传统文化在人们脑海中正变得越来越淡。 这种文化断层 （中国文化源代码未能尽早培植于孩子

心底） 会带来很多麻烦， 可能会严重影响后代的身份认同。［７］

“文 化 是 我 们 思 想 中 集 体 的、 能 够 把 一 类 人 与 另 一 类 人 区 别 开 来 的 程 序 （ ｃｏｌｌｅｃｔｉｖｅ
ｐｒｏｇｒａｍｍｉｎｇ）。” ［８］正如国学大师梁启超先生所说： “凡一国之能立于世界， 必有其国民独具之特质， 上

自道德法律， 下至风俗习惯、 文学美术、 皆有一种独立之精神， 祖父传之， 子孙继之， 然后群乃结、
国乃成， 斯实民族主义之根底源泉也。” 可以说， 文化认同是民族认同和国家认同最重要的基础， 将中

国优秀传统文化寓于儿童绘本中， 让儿童接受审美教育的同时， 了解家国天下、 理解符号化的中国历

史传统、 理解一代又一代中国人世世代代的生活方式， 潜移默化地对他们进行底色教育。 通过对这些

传统文化的学习， 儿童可以更好地了解和认识我们的民族和祖国， 从而产生对中华民族的归属感和认

同感， 树立起爱国主义思想， 以及对中华文化的自信心， 在未来成长为有中国特色的世界公民。 正如

全国少工委副主任、 中国少年儿童新闻出版总社社长李学谦所说： “童年时代优秀传统文化的浸润和滋

养， 能让孩子们拥有文化的自信与包容， 他们有一天终究要长大， 但是不管他们走到世界的哪个角落，
都知道自己是有根的中国人。”①

二、 我国原创儿童绘本对传统文化传承的多维探索

引进版儿童绘本为我国孩子打开了精彩纷呈的世界绘本之 “门”， 但同时我们也正遭遇着文化断

层、 民族文化认同弱化的困境。 我国原创儿童绘本创作者秉承着 “继承性———不仅是人类文化进步的

最重要的源泉， 而且是社会生活各个方面发展的必要条件” ［９］ 的原则， 对我国传统文化进行了遴选、 解

读、 画面呈现等多维度的探索， 以期推动儿童绘本与传统文化的对话和融合， 彰显中华文化的特质与

魅力， 为孩子建构一个 “可记忆的中国”。
（一） 从中国传统文化中遴选适宜儿童阅读的创作题材

儿童在思想、 道德、 法律、 文化等方面的可塑性很强， 同时对外界事物的选择能力很弱， 难以辨别

外在事物的是非黑白， 需要依赖成人来塑造和培养他们的世界观、 人生观和价值观。 因此， 国家要对

儿童阅读的内容进行审查和筛选， 正如柏拉图在 《理想国》 中强调的： “只讲那些经审查许可讲的故

事， 让这类故事陶冶孩子们的情操……对孩子们早期教育应该从美好的道德思想熏陶开始。” ［１０］

９３

① 全国少工委副主任、 中国少年儿童新闻出版总社社长李学谦在 ２０１６ 年 “教育的未来———让孩子在传统文化的沃土上成

长” 教育论坛上提出的观点。
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中国 “传统文化不是一个纯粹的真理体系， 而是一个糟粕与精华并存的复杂的文化系统”，［１１］ 并非

全部的传统文化都适合儿童阅读， 正所谓 “有高世之名， 必有遗俗之累”， 只有那些在今天仍有提倡和

弘扬价值的优秀传统文化， 才能被纳入原创儿童绘本的创作题材范围之内， 如 “天人合一、 贵和尚中”
的 “理性” 精神、 “以人为本、 遵道贵德” 的 “德性” 精神和 “刚健有为、 自强不息” 的 “韧性” 精

神等。 这些优秀传统文化都是我国原创儿童绘本创作的重要智慧来源， 它们提供了源源不断的故事、
典型人物以及具有哲理性的人生道理。 一方面它们作为我国的社会基因、 文化根脉让原创儿童绘本充

满了浓浓的 “中国味”， 更容易唤起人们对于本土文化、 故乡情结的认同感； 另一方面对这些优秀传统

文化的学习和内化， 有利于推动儿童的社会化过程， 也是儿童未来生存的需要。 以下笔者将列举出一

些具有代表性的作品以供参考。
根据中国优秀传统文化题材改编的代表性作品

题　 材 中　 文　 书　 名

民间故事

《漏》 《宝莲灯》 《花木兰》 《葫芦娃》 《安的种子》 《牛郎织女》 《灶王爷》 《虎妞妞》 《神奇虎

头帽》 《小小虎头鞋》 《愚公移山》 《进城》 《十二生肖故事》 《大禹治水》 《金瓜银豆》 《梁山

伯与祝英台》 等

古典文学名著 《桃花源的故事》 《绘本聊斋》 《苏武牧羊》 《宝儿》 （原名 《荒原狐精》 ） 《鹤民国》 等

戏曲文化 《京剧猫》 系列、 《看不见的马》 《迷戏》 《武松打虎》 等

传统节日
《绘本中华故事———元宵节》 《不是方的就是圆的》 《小鱼的春天》 《年》 《辞旧迎新过大年———

春节》 《屋檐下的腊八粥》 《中国记忆·传统节日图画书》 《元宵灯》 《灶王爷》 等

神话传说
《盘古开天》 《女娲补天》 《夸父追日》 《后羿射日》 《那吒闹海》 《精卫填海》 《干将莫邪》

《嫦娥奔月》 《大闹天宫》 《八仙过海》 等

民歌与童谣
《唱的是山歌》 《一园青菜成了精》 《驿马》 《老鼠嫁女》 《跟着姥姥去遛弯》 《野孩子·童谣》

《耗子大爷在家吗？》 等

　 　 （二） 为儿童解读和传递中国传统文化的古典意蕴

符号文化是具有某种历史继承性的、 表征人类对自身与环境认知水平的特殊信息系统， 具体表现

为文字、 有声语言、 形体语言等。 一个团体， 一个社会群落， 乃至一个民族， 都在某些方面有着自己

的统一的符号文化， 人们借此达成相互之间的认知， 减轻陌生感和恐惧感， 增强信任感。 在我国原创

儿童绘本中， 那些具有浓郁的中国文化符号意蕴的元素被广泛使用。 从熊亮、 熊磊的 “绘本中国” 系

列到萧袤、 梁培龙的 “中国绘” 系列， 再到保冬妮、 俞翩一的 “最美中国” 系列， 都渗透着崇尚自然

的中国文化符号意蕴。 解读这些包含中国文化符号意蕴 （包括自然意象和人文意象）， 能够让儿童更好

地理解那些符号化的中国历史传统。
１􀆰 自然意象

自然意象指的是富含中国文化意蕴的自然事物， 如动物图腾、 植物图腾等。 这些自然意象包含着中

国文化的精髓， 通过儿童绘本这一桥梁能够很好地传递给孩子们。 比如在明天出版社 ２００７ 年出版的

《家树》 中， 就用 “树” 来代表家族、 宗族观念。 大树植根于大地， 根须庞大， 枝繁叶茂， 寓意着家族

繁盛、 多子多孙的美好愿望。 同时也体现出了中国人对家庭和寻根文化的依恋以及中国传统的家国情

怀。 朱自强在谈到这本儿童绘本时说： “超现实主义绘画的 《家树》 给了我深刻的震撼， 这一震撼不仅

来自画家赋予的强烈个性， 令人耳目一新的画风， 而且也来自于这本书深蕴的情感。” ［１２］ 一个人从小长

到大， 离开家， 最后又回到家， 落叶归根。 家国就像那棵 “树” 一样， 庞大的根须联通时间和空间，

０４
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强大、 稳固而宽厚。 尽管世事不易， 但家国难以离舍。 正如屈原对家国眷恋的抒写： “陟升皇之赫戏

兮， 忽临睨夫旧乡。 仆夫悲余马怀兮， 蜷局顾而不行。” 还有熊亮的 《屠龙族》， 从故事中我们不难发

现屠龙族在寻找龙的过程中已经变成 “最热爱龙的民族”。 这展现出了龙是中华民族血脉中不可磨灭的

基因以及 “我们是龙的传人” 这一主题。
２􀆰 人文意象

我国有着五千多年的文化积淀， 绘本创作者将我国独有的人文意象运用到儿童绘本创作中， 能够

更好地激发孩子们的情感理解和潜在的民族文化共识。 如余丽琼和朱成梁合作的 《团圆》， 借助 “好运

的硬币” 这一意象来传递 “我” 和父亲之间浓浓的父子之情。 作者还借助节前理发、 贴春联、 除夕守

岁、 拜年等大大小小只属于中华民族的年俗， 来营造出一个个富有中国式意蕴的过年场景。 又比如熊

亮的 《小石狮》， “石狮” 这一意象就另有深意。 “石狮” 作为故事的主角， “它比镇里最老的老人还要

大许多”， 它是历史， 是见证， 更是故乡的一个化身。 熊亮将静静坐落在门前的石狮的人文意蕴融入到

绘本的创作当中， 并将故事背景设置在中国传统村镇中， 整个故事借助守候在家门的石狮喻示着一份

对家的思念， 透露着浓浓的乡愁， 更展示了作者对中国传统农耕文明的守望。
（三） 通过传统文言词句的改编对儿童进行思维逻辑的培养

任何思维活动都离不开语言， 人们通过词汇与句子按一定的模式进行思维， 语法结构就是人类思

维逻辑规则的表现， 呈现了思维方式的差异。［１３］约翰·赫尔德就认为， 民族的思维方式只能通过他们各

自的语言才能被正确地理解， 思维方式是由不同民族各自的语言表达方式决定的。［１４］ 我国原创儿童绘本

的创作者对传统文言词句的改编， 延续了文言押韵古风， 有利于儿童在阅读儿童绘本时形成具有中国

特色的逻辑思维。
２０１３ 年， 浙江少年儿童出版社出版的 《鹤民国》 一书是根据 《太平广记》 中 《穷神秘苑·鹤民》

改编的。 《穷神秘苑·鹤民》 中写道： “西北海戌亥之地， 有鹤民国。 人长三寸， 日行千里， 而步疾如

飞。” 《鹤民国》 讲述的是在一望无际大海上的一座小岛上有一个鹤民国， 鹤民国的人民用妙计战胜了

吃人的海鹤的故事。 创作者在写这本故事的时候， 文字延续了古文的风格， “大家看着小， 人小本事

大。 鹤民国人善跑步， 一天能跑千里路。” ［１５］文字对仗押韵， 古朴生动， 非常容易上口。
又比如 ２００８ 年明天出版社出版的 《一园青菜成了精》， 这一故事由周翔改编自北方民间童谣。
“出了城门往正东， 一园青菜绿葱葱

最近几天没人问， 他们个个成了精

绿头萝卜称大王， 红头萝卜当娘娘

隔壁莲藕急了眼， 一封战书打进园

……
小葱端起银杆枪， 一个劲儿向前冲

茄子一挺大肚皮， 小葱撞个倒栽葱

……
打得大蒜裂了瓣， 打得黄瓜上下青

打得辣椒满身红， 打得茄子一身紫

打得豆腐尿黄水， 打得凉粉战兢兢

藕王一看抵不过， 一头钻进烂泥坑” ［１６］

这些押韵对仗的文字生动形象地描绘了各种蔬菜的形状和颜色， 小葱细长的形状是 “银杆枪”， 大

蒜是 “裂了瓣”， 辣椒和茄子成熟时则是 “满身红” 和 “一身紫”， 使得 “菜精大战” 变得妙趣横生。
类似的还有改编自北方童谣的 《耗子大爷在家吗？》 和改编自北朝民歌的 《花木兰》 等作品。 除了
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流传已久的童谣和民歌， 还有作家个人创作的童谣绘本也纯熟地使用了中国语言的韵律。 比如 ２０１０ 年

新世界出版社出版的 《红蜻蜓 绿蜻蜓》， 其中这样写道：
“折根竹竿赶鹅鹅，
春来水暖好下河，
东风吹起连天浪，
只见禾来不见鹅。” ［１７］

简短的篇幅， 单纯活泼的内容， 富有韵律感和节奏性的语言， 简单传神地刻画出了乡村童年生活的

场景。
我国的儿童绘本创作者把诗歌、 童谣和儿歌等改编成一种可以让孩子更容易感受到语言节奏韵律

和情感的绘本作品， 使得绘本更具有可读性， 同时对儿童的语言生成和逻辑思维也会产生重要的影响。
（四） 借助中国传统文化精神影响和塑造儿童的生存发展理念

中国传统文化精神构建了华夏民族文化心理结构的深层意蕴， 渗透到了中华儿女的方方面面， 小

到待人接物， 大到国家政策的制定。
我国原创儿童绘本的创作者将产生于 “轴心时代” 的儒家思想与道家思想融入儿童绘本的创作中，

力图为儿童提供一套为华夏民族所信赖、 具有普遍实践意义的生存发展理念和人生价值信条。 正如雅

斯贝尔斯所指出的： “人类一直靠轴心时代所生产的思考创造一切而存在， 每一次新的飞跃都回顾这一

时期， 并被它重新燃烧起火焰。” ［１８］获得第一届丰子恺 “优秀儿童图画书奖” 的 《安的种子》， 讲述了

一个老和尚给了本、 静、 安三人各一颗千年古莲子， 看他们谁先种出莲花。 本匆忙冒雪种下古莲子，
等了很长时间古莲子都没有发芽， 以失败告终； 静阅览各种教授怎样种植古莲子的古籍， 在金色的花

盆中种下古莲子， 然后用最好的药水进行浇灌， 并将花盆放在最温暖的室内， 然而小幼苗却由于室内

缺氧气和阳光不久就枯死了； 安在拿到种子时， 不慌不忙， 一如既往地做着日常的事。 在春天到来时，
安把古莲子种于池塘的一角。 随着时间地推移， 古莲子发芽、 长大， 最终在盛夏成功地盛开。 不言而

喻， 本和静的行为违反了事物生长的规律， 只有安顺应天地时令规律， 不过多干涉事物生长， 成功地

种出莲花。 通过对比三人的行为， 我们不难发现安的行为与道家所倡导的 “人法地， 地法天， 天法道，
道法自然” 的思想十分契合。

又比如熊亮的 《二十四节气》， 表面上看来这只是一本科普类儿童绘本读物， 但细细品味后， 不难

发现故事中蕴含着中国传统的自然与我的思想。 作者一开始就让读者先忘却自我， “想象自己是一个泥

土小人， 静静躺在大地上， 等待节气唤醒我们身体的感觉。” ［１９］ 在接下来的故事中， “我” 随着二十四

节气的变化而自然生长。 整个故事流露出 “天人合一” 的传统自然观， 以及 “山川风月， 无不有情，
全是知己” 的传统物我观。

（五） 使用中国传统五色观熏陶儿童审美情趣

图画是绘本主要或者唯一的叙事创作方式， 是绘本内容的重要组成部分。 图画由多种要素构成， 比

如色彩、 线条、 版面设计等。 其中色彩可以说是绘本图画内容重要的构成要素， 是渲染气氛、 情感表

达不可或缺的一部分。 色彩可以更加直观地展现人物的喜怒哀乐和不同的地域风俗文化等。
在我国原创儿童绘本中， 对于传统色彩的运用和偏好有着明显的体现。 在悠久的五千年历史长河

中， 博大的中国传统文化体系孕育出了中华民族对于色彩的独特认知和审美趣向。 中国的色彩具有简

洁、 朴实， 文化底蕴丰厚的特点。 中国古有 “五色观” 之说， “五色” 即赤、 黄、 青、 白和黑。 在我国

原创儿童绘本中就淋漓尽致地运用了 “五色”。
在保冬妮的 《小小虎头鞋》 中就有对红与黑的充分运用。 忍冬莲图案、 黑色的窗框和拱门、 女性

精美的头饰和服饰、 桌上的虎头鞋等都是中国传统的艺术元素。 然而， 图画最吸引人眼球的是它大片
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的红色。 红色在中国色彩文化中具有喜庆、 热闹、 激情、 奔放的寓意。 如果图画只是简单的大片红色，
容易引起阅读者烦躁紧张的情绪。 于是作者匠心独运地运用象征庄重、 典雅、 神秘的黑色来调和画面，
营造出了红色与黑色、 喜庆热烈与庄重典雅的色彩体系。 还有蔡皋的 《宝儿》 （原名 《荒原狐精》 ），
其借用民间美术艳丽的色调， 吸纳了中国敦煌的宗教色彩， 以黑、 红两色为主调。 其中主角大红色的

服装色彩也有着强烈的情感表现， 映射出不惧困难、 勇敢抗争的精神。 这些作品将中国传统的 “五色”
巧妙运用到儿童绘本创作中， 以特有的配色方式增添了我国原创儿童绘本的民族魅力， “润物细无声”
地影响着我国儿童的审美情趣。

三、 全球化背景下我国原创儿童绘本传播传统文化的路径创新

１９ 世纪英国作家基普林曾写到： “东方是东方， 西方是西方， 这二者永不相连。” 但是在今天， 东

方和西方， 南方和北方几乎完全联系起来了， “全球化” 已 “不再是抽象的概念， 而是一个铁的事

实。” ［２０］随着中国加入世界贸易组织后， 各种国际儿童启蒙教育读物涌入中国市场。 以传承和传播中国

传统文化为己任的原创儿童绘本显得难以应付， 对这一状况， 我国原创儿童绘本该如何才能更有效地

传播中国传统文化呢？ 对于这一命题， 笔者试图从以下四个方面进行探索， 以期建构我国原创儿童绘

本的世界影响力， 推动中国传统文化 “走出去”。
（一） 对中国传统文化进行现代性的改编和包装

当下我国原创儿童绘本的创作上多青睐于传统文化或传统艺术元素， 但都只是简单地展示传统文

化， 展示某种物化的符号， 缺乏传统文化现代化的文本转化。 那么如何实现传统与现代之间的转换？
如何将年代久远的传统文化内涵拓展为与现代人的思维、 审美情趣更为贴近的情感表达？ 如何对传统

文化内涵作行之有效地筛选、 提炼和改造， 使之重新焕发出超越时空的人文魅力？ 这些是我们必须关

注的现实问题。
毋庸置疑， 好内容始终是赢得市场认可的前提， 是出版业万变不离之 “宗”。 中国传统文化是我们

现代艺术创作的源头活水， 是我国原创儿童绘本的安身立命之本。 然而， 对中国传统文化的传承 “不

止忠于中国的过去， 更忠于中国的未来， 不只是在解救中国传统面临的危亡， 更在于把中国的历史文

化推向更成熟的境界”。［２１］为此， 我们要不断强调精神生活与文化意识的多元发展， 将传统文化 “嵌

入” 到现代化的要素中， 进行传统文化断裂之后的 “再生产”， 并将当代社会理解传统文化的进展也纳

入其中， 加强传统文化在现代社会的内在张力。 正如伽达默尔所说， 每一时代都按照自己的方式去理

解历史流传下来的传统———每一时代都对传统有一种实际的兴趣， 并试图在传统中理解自身， “理解”
不只是一种 “复制工作”， “而始终是一种创造性的行为”。［２２］对中国传统文化的创造性转化、 创新性发

展， 使之与现实文化相融相通，① 是时代的要求， 也是文化传承的必然选择。
为了与现代世界的价值资源与消费需求相适应， 我们要更好地解码中国优秀的传统文化， 不断地

扩充传统文化的时代内核和边界， 把那些经久不衰的民间故事、 古典文学名著、 戏曲文化、 传统节日、
水墨画、 剪纸、 皮影等中国独有的文化元素作现代化的拓展与转化， 更好地阐释中国传统文化深层次

的思想性， 使之更符合现代儿童的审美体验、 心理认知， 以此共享中国智慧， 打造出一个可记忆、 可

回忆的中国形象， 更好地向世界分享中国孩子的成长故事， 向世界传播中国的声音。
（二） 构建新媒体传播矩阵， 激发中国传统文化新活力

美国评论员罗伯特·卡特认为， 图书出版史也是一部科技发明史。［２３］科技给出版的形式与载体带来

了更多的可能， 科技催生的 “跨界联姻” 无可厚非地成为我国出版业当前及下一步发展的关键词和风
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① 习近平在纪念孔子诞辰 ２５６５ 周年国际学术研讨会暨国际儒学联合会五届会员大会开幕会上提出的观点。
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向标。
传统儿童绘本一般是以画布和画纸作为图文呈现的载体。 在现代新媒体环境中， 儿童绘本的载体

变得更加灵活多样。 出版人不该用传统、 僵化的思维去看待儿童绘本的出版， 儿童绘本的创作者对于

传统文化的传播也不应仅仅局限于在传统载体上挥毫泼墨， 应该积极、 努力地拥抱现代的新技术与新

媒体， 构筑现代化的传播矩阵， 开辟新的诠释方式， 让传统文化搭上新的时代快车， 以一种新的叙述

方式再一次进入到儿童绘本的出版结构中， 焕发新的生机。 比如， 首先， 我们可以利用数字信息技术

将纸质版原创儿童绘本的故事制作成数字儿童绘本， 数字儿童绘本的语音辅助机制、 多媒体性和交互

性特点可以多方位刺激儿童的感官体验， 增加儿童的参与性； 其次， 在 “影像霸权” 时代， 我们可以

将纸质版原创儿童绘本数字影像化， 改编成儿童绘本电影， 用电影的蒙太奇镜头对中国上古神话、 民

间故事、 寓言故事等进行转化再造， 让传统文化充分展示在电影画面、 声音中， 让原本晦涩的传统文

化更具有生动性、 娱乐性和吸引力； 再次， 原创儿童绘本可以与当前在科技领域大热的增强现实

（ＡＲ） 和虚拟现实 （ＶＲ） 技术融合， 让儿童在沉浸式的体验中享受传统文化的盛宴。
可能这些新媒体、 新技术与原创儿童绘本的融合还处在探索和开拓时期， 存在着诸多不完善的地

方， 比如影响儿童视力、 数字绘本屏幕颜色过浓、 刺激性强等， 但这并不会成为儿童绘本出版者对其

探索与尝试的拦路虎。 一旦成功突破那些障碍， 我们就可以极大地丰富儿童绘本的表现形式， 更进一

步拓展儿童的阅读空间， 增强儿童绘本阅读的交互体验， 延展儿童的思维边界， 同时也给儿童绘本出

版业的革新带来无限可能性。 因此， 我国原创儿童绘本必须对跨界融合的问题给予密切关注和高度重

视， 及时制定发展战略， 排除那些僵化、 保守的心理， 积极、 主动、 自觉、 科学地拥抱新技术， 拓展

传统文化传播的性质和载体， 开创我国原创儿童绘本出版的新业态和新格局， 以期更快、 更好地占领

儿童绘本的制高点。
（三） “入乡随俗” 为表， “和而不同” 为里， 消除 “文化戒心”
“全球化对中国出版界而言， 意义重大。 无论是在政治、 经济、 教育、 科技、 文化诸宏观方面， 还

是在出版业务及观念层面， 均要考虑全球意义， 不啻为中国出版史上的一次革命。” ［２４］ 在全球化的革命

浪潮中， 我国原创儿童绘本对传统文化的传播面临着多元文化的冲击和挑战， 但也是传播和创新中国

传统文化的新契机。
目前， 我国大部分原创儿童绘本的创作者对于中国传统文化的理解过于狭隘或者表象化， 仅仅把

民族文化落实到一些过于具象化的物象上， 如灶王爷、 兔儿爷、 泥将军、 京剧等。 然而， “文化 ‘他

者’ 因其意识形态、 文化背景、 接收习惯的不同而显现出更大的选择上的差异。 如果意识不到这一点，
只是试图以自己固有的编码、 解码信号去影响、 感化另一个语境中的译码者， 其结果必然造成要么事

半功倍， 要么得不偿失。” ［２５］那些过于民族化的东西只能让其他国家的儿童看到表面的热闹， 很难看出

什么个中门道， 导致我国原创儿童绘本的自我设限， 裹足不前， 造成 “曲高和寡”， 难以获得国际儿童

图书市场的认可和接受。
然而， “超越民族、 语言、 宗教和文化对立的交流一直是人类历史的一个显著特性……从历史上

看， 每一个伟大民族和宗教传统都会遇到截然不同的信仰体系和信念共同体。 它们经常从这种相遇中

获得巨大火力。 通过学习他者， 某一既有传统可以大大开阔视野。” ［２６］ 我国原创儿童绘本对中国传统文

化的挖掘和再创造， 可以在保留传统文化核心、 原始、 较为稳定和具有一致性部分的基础上， 放弃一

些中国传统文化的 “个性”。 正如芝加哥学派著名学者、 德国社会学家格奥尔格·齐美尔所说： “当陌

生人进入到群体中时， 他必须放弃他的一些个性， 与群体的普遍性保持一致， 才能达成意义的

分享。” ［２７］

我国儿童绘本创作者可以 “入其俗， 从其令” ［２８］ ， 研究和了解其他国家儿童的特点， 掌握他们的文
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化背景、 接受习惯、 信仰。 然后， 因地制宜地采取能够为他国儿童接受的方式 “编码” 本国文化， 塑

造中国传统文化的全球化色彩， 其后再将其交由他国儿童 “解码” 和反馈， 以此不断改进我国原创儿

童绘本的 “编码” 方式， 消除人们的 “文化戒心”， 逐渐打开通向另一文化的窗口。 如黄丽的 《安的种

子》， 通过三个小和尚行为的对比， 很好地诠释了 “道法自然” 的思想。 即使国外儿童不知道所谓的

“道法自然”， 事物生长要顺应天地时令的规律却是世界的 “硬通货”。 这类作品并没有刻意强调中国特

色， 但讲的是中国人的故事， 有着中国背景和场景。 同时又在讲述人类共通的情感， 是人的故事。［２９］ 这

样不仅让中国的孩子能够读懂， 也让世界其他国家的孩子能够读懂。
（四） 打造我国儿童绘本的品牌符号， 助力传统文化 “走出去”
在经济全球化的大背景下， 在市场竞争日趋激烈的经济环境中， 没有品牌的竞争力是无力的竞争，

没有品牌的市场是脆弱的市场。［３０］毫不夸张地说， 品牌已经成为企业市场竞争的主要武器。 正如美国著

名品牌专家 Ｌａｒｒｙ Ｌｉｇｈｔ 所说： “未来的营销是品牌的竞争， 即品牌互争长短的竞争。 拥有市场比拥有工

厂重要， 拥有市场的唯一途径就是先拥有强势的品牌。”
我国原创儿童绘本可以着力创建自己的品牌， 增加产品的辨识度和认可度， 让我国原创儿童绘本

从一般产品中脱颖而出， 不断构建自己的 “品牌信仰”。 随着品牌认可度不断提高， 人们的购买积极性

就会得到极大提升， 最终达到 “品牌信仰”。 随着品牌形象的建立， 我国传统文化就可以借此东风， 扩

大海外传播半径。 然而， 与西方绘本一百多年的发展史相比， 我国原创儿童绘本的发展时间短、 底子

薄。 要想达到 “品牌信仰” 的高度， 我们需要 “上下而求索”， 做好以下两点：
其一， 我们要致力于打造精品化的原创儿童绘本。 品牌和品质是相辅相成的， 一套优质的图书要想

有好的销量， 需要依靠市场认可度高的品牌， 比如出版社品牌、 作者品牌、 编辑品牌、 图书品牌等。
然而， 要想建立一个优秀出色的出版品牌， 也必须依托于精品图书。 “内容为王” 在出版业是永不过时

的。 我们要发挥工匠精神， 少做甚至不做 “一版死” 图书， 打造属于中国的原创儿童绘本的精品， 就

如四川少年儿童出版社社长常青所说： “ ‘一版死’ 图书做得再多， 只是把钱变成纸， 要把纸变成钱，
只有打磨能够畅销或常销的精品书。” ［３１］只有这样， 我国原创儿童绘本才有与西方儿童绘本竞争的资本。

其二， 我国原创儿童绘本要积极 “走出去”， 进入国际读者的视野。 当前， 我国政府大力推行 “一
带一路” 倡议， 我国原创儿童绘本出版界要积极地响应， 自觉、 主动地推动原创儿童绘本与 “一带一

路” 沿线国家的合作， 努力拓宽国外儿童绘本市场， 提升国外儿童绘本市场对我国原创儿童绘本的认

可度。
海燕出版社 ２００７ 年发行的 “棒棒仔” 原创儿童绘本就是一个较为成功的民族品牌图书， 有效地证

明了打造民族品牌的必要性。 经过十几年的发展， “棒棒仔” 至今已出版 １８ 册图书， 有的品种已重印

十几次， 单册销量超过 ２５ 万册， 版权输出到了美国、 英国、 法国等国家， 荣获多项荣誉， 形成了自己

的品牌图书集群效应。
目前， 中国像 “棒棒仔” 这样具有 “品牌效应” 的原创儿童绘本还相对较少， 民族品牌儿童绘本

在国际儿童绘本市场仍处于弱势。 要想扭转这种局面， 持续打造民族品牌将是我国原创儿童绘本在未

来需要不懈努力的方向。

四、 小 　 　 结

儿童读物对儿童精神世界的塑造有着深远的影响。 虽然西方儿童绘本的多元文化有助于我国儿童

成长为未来的世界公民， 但是我们不能忽视这些外来文化对我国儿童的生活方式、 价值观念， 甚至意

识形态的冲击与影响。 面对 “西风压倒东风” 的现状， 我国原创儿童绘本出版界应担负起时代的重任，
让中国儿童了解、 接受并喜爱中国传统文化， 做中华文化的笃信者、 传承者、 躬行者。 同时， 也要向

５４
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世界儿童讲好中国故事。 本文对我国原创儿童绘本对传统文化传承的多维探索作了梳理， 并从赋予时

代特色， 对中国传统文化进行现代性的改编和包装。 我国原创儿童绘本出版界应构建新媒体传播矩阵，
激发中国传统文化新活力， 以 “入乡随俗” 为表， “和而不同” 为里， 消除 “文化戒心”， 并持续致力

于打造我国儿童绘本的品牌符号， 助力传统文化 “走出去”， 以期更好地推动我国原创儿童绘本朝着更

国际化的、 健康的、 可持续的方向发展。 同时， 也可以期待的是， 随着我国原创儿童绘本事业的持续

发展， 中华文化可以通过儿童绘本这一载体在世界范围内发扬光大， 得到其他国家与民族的尊重与

认同。
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